
Al Gahwa القهوة
Gahwa: A Symbol of Emirati Hospitalityالقهوة العربية: رمز الضيافة الإماراتية

Activity Guide دليل النشاط



بالقهوة  الإماراتية  الضيافة  تمثل  صوة  هنا  تضاف 
العربية

Add here a photo representing Emirati 
hospitality by Gahwa.

"القهوة  لاستكشاف  متميّزة  فرصة  الأنشطة  دليل  يقدم 
العربية" والتي تشمل أهم العادات والتقاليد التي تعكس 
بمكانة  العربية  القهوة  تحظى  الإماراتية.  الضيافة   كرم 
تقليداً  بوصفها  العربية،  الإمارات  دولة  في  رفيعة  ثقافية 
على  العربية  والمنطقة  الإمارات  في  ثقافياً  وسلوكاً  تراثياً 

وجه العموم.

وبفضل العناية التي أولتها الجهات الرسمية في الدولة بهذا 
العنصر الثقافي؛ فقد تم إدراج القهوة في القائمة التمثيلية 
في  اليونسكو  منظمة  في  المادي  غير  الثقافي   للتراث 

عام 2015. 

وء على جانب مهم من سنع الضيافة  يسلط هذا الدليل الضَّ
كانت  التي  العربية،  القهوة  بتقديم  تتمثل  التي  الإماراتية 
عادة  باعتبارها  الإماراتية  المجالس  صــدارة  في  زالت  وما 
اجتماعية توارثتها الأجيال للتعبير عن كرم الضيافة وحُسن 
الاستقبال والقيم الأصيلة. تعد القهوة العربية المشروب 
جميع  في  تقديمها  يجري  الإمارات،والتي  لأهل  الرسمي 

المناسبات الاجتماعية والوطنية وغيرها.

العربية:  القهوة  إلى  التعرّف  الدليل  يمكنك من خلال هذا 
رمز الضيافة الإماراتية، وتاريخ اكتشافها، وطرق تحضيرها 
كتابات  في  وذكرها  موروثها،  وتناقل  تقديمها،  وآداب 
الرحّالة، وحضورها في الشعر والأمثال الشعبية، وإدراجها 
بالآراء  النقاش والأخذ  باب  اليونسكو، كما يفتح الدليل  في 

مع إتاحة المجال للكتابة والرسم فيه.

This activity guide provides an opportunity to explore Gahwa 
or Arabic coffee, a cultural practice and a pillar of hospitality 
traditions in the United Arab Emirates and Arab region as a 
whole.

The importance of Gahwa in the traditional culture of the 
United Arab Emirates led to it’s inscription on the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural 
Heritage of Humanity in 2015.

Explore this element of Emirati hospitality and its meaning 
in social and cultural terms. Gahwa is a tradition that has 
been passed down for generations and is a representation of 
hospitality, a welcome reception of longstanding values. The 
serving of Gahwa is a recognised symbol of generosity, and 
it is at the forefront of Emirati majlis customs. It is served 
at all occasions, including social and national celebrations.

Learn more about Gahwa as a symbol of Emirati hospitality; 
the history of its discovery; its preparation and etiquette; its 
references in the writings of travellers, in poetry and popular 
proverbs; and its inscription on the UNESCO Representative 
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. We also 
invite you to join in the discussion and to write and draw in 
the guide.



القهوة العربية: رمز الضيافة الإماراتية

في  المتأصلة  الثقافية  الرموز  أهم  من  العربية  القهوة  تعُدُّ 
وتحمل  المتحدة،  العربية  الإمارات  لدولة  الثقافي  التراث 
الترابط  وقيم  الإماراتية،  الضيافة  روح  المتوارثة  تقاليدها 
تقدم  فالقهوة  المجتمع،  أفراد  بين  الاجتماعي  والتواصل 
يومياً في أرجاء الإمارات كافة، ولا يخلو منها بيتٌ أو مجلسٌ أو 
مناسبةٌ اجتماعيةٌ، وتمثّل طريقة تقديمها أهم تقاليد الضيافة 
 والقيم الأصيلة في سائر المجتمعات العربية عامة والمجتمع

الإماراتي خاصة.

مكانة  القهوة  إعطاء  في  بعيداً  والتقاليد  الأعراف  ذهبت  ولقد 
اجتماعية مميّزة عندما جعلت شرب فنجانٍ واحدٍ منها سبباً في 
صلح، أو خِطبة، وبه يمكن تجاوز الخصومات وفضّ النزاعات، 
في منظومة  أصيلاً  ووطنياً  ثقافياً  تشُكّل رمزاً  باتت  بذلك  فهي 
القيم الاجتماعية والأخلاقية السائدة في مجتمع الإمارات وفي 

بواديه وحواضره.

Gahwa: A Symbol of Emirati 
Hospitality

The serving of Gahwa is one of the most important cultural 
practices in the heritage of the United Arab Emirates. It 
represents the spirit of Emirati hospitality and the values of 
kinship and social communication. Served daily throughout 
the Emirates, you can find Gahwa in every home, majlis or 
social event. 

The serving and drinking of Gahwa follows specific social 
customs. Drinking one finjan (a small coffee cup) can be the 
basis of a reconciliation or an engagement, or even a means 
of settling disputes. Gahwa represents social, ethical and 
cultural values, whether in a city or rural village.

Did You Know?
Gahwa is a celebrated cultural heritage in the United Arab 
Emirates- it is an expression of generosity and hospitality 
that has been inherited by generations for centuries. The 
subject of Arabic coffee has a rich presence in oral history. 
It features in poetry, storytelling, narratives, folktales and 
traditional performing arts. Its inherited rituals reflect 
Emirati culture and lifestyle, whether in social spaces, homes, 
nomadic dwellings or on a trip.

هل تعلم؟
رمزية، وأعطاها  العربية  بالقهوة  احتفى  الإماراتي  التراث  أنّ 
التاريخ الشفهي، وأفسح لها مكاناً وحضوراً كبيراً في مفردات 
وفنون والخراريف،  والمرويات،  والتغاريد،  النبطي  كالشعر 
المتوارثة التقليدية  طقوسها  تعكس  حيث  التقليدية،  الأداء 
صحرائهم في  أفراده  حياة  وأسلوب  الإماراتي  المجتمع  ثقافة 
وترحالهم. حلّهم  وفي  ومجالسهم،  ومنازلهم  وخيامهم 



Can you identify in the map the 
highest coffee producing countries?

التاريخ وأسطورة الاكتشاف

دارت حول تاريخ القهوة العديد من الأساطير والحكايات، ولكن 
ننطلق هنا من حكاية الاكتشاف التي لا يُعرف لها تاريخ على وجه 
الدقة، حيث تبدأ قصة الحكاية على ما يُعتقد إبان القرن التاسع 
الميلادي مع راعي غنم اسمه "خالدي" أو "كالدي"، كان يرعى 
بأغنامه كعادته في منطقة كافا في جنوب أثيوبيا )الحبشة(، 
فلاحظ أن أغنامه تزداد حيويةً ونشاطاً عند تناولها حبّات ثمار 
حمراء اللون من نبات معين، فدفعه الفضول لتذوّق تلك 
الثمار بنفسه، فشعر أنه أكثر يقظةً ونشاطاً لما تحويه هذه 
الثمار من منبّهات طبيعية، وسرعان ما انتشر خبر هذه الثمار 
بين الناس، وبدؤوا باستخدامها، ثم انتقلت بعد ذلك هذه 

الثمار عن طريق التجار من أثيوبيا إلى منطقة المخا اليمنية. 

ويذكر مصدر تاريخي آخر أن أول من قام بأخذ حبّات ثمرة القهوة 
وغَلْيَها في الماء وشربها هم الصوفيون في اليمن، وذلك خلال 
القرن الخامس عشر، كمنشطٍ لهم يساعدهم على القيام 
بشعائرهم الدينية والصلاة في الليل. وبمرور الوقت انتشرت 
القهوة من اليمن إلى مكة )الحجاز( ومن ثم مصر وبلاد الشام، 

ثم إلى الدولة العثمانية ومنها إلى جميع أنحاء العالم.

History and the Legend 
of Discovery

Many legends and tales are told of coffee. Although there 
aren’t any written records of its first discovery, the following 
story is believed to be the most credible. It begins in the 9th 
century, with a shepherd named Khaldi or Kaldi who was 
grazing his sheep in the Kaffa region of southern Ethiopia 
(Abyssinia). One day he noticed his sheep had more vitality 
whenever they consumed the red fruits of a certain plant. 
Curiosity drove him to taste the fruit himself and he also felt 
more alert and energetic.

News of this fruit spread among the people, who also 
started consuming it. The plant was then passed on through 
merchants, travelling from Ethiopia to the Yemeni region 
of Mocha. 

Another historical source states that the first people to use 
the beans by boiling them in water and drinking the liquid 
were the Sufis of Yemen in the 15th century. The beans acted 
as a stimulant to help them during their religious duties 
and night prayers. Over time, coffee spread from Yemen to 
Saudia Arabia, Egypt and the Levant, then on to the Ottoman 
Empire and other parts of the world.

حدد في الخريطة أدناه الدول 
الأكثر إنتاجاً لبن القهوة.



Preparation of Gahwa

Gahwa is prepared using a group of utensils called ma'amel, 
and it begins with roasting green coffee beans in a tawa 
pan, stirring them with a mehmas (long ladle).The beans are 
roasted until they become golden or dark brown in colour.

The beans are then cooled and the husks removed using a 
flat basket called Almebradah. Then the beans are ground 
using a mortar and pestle- a menhaz and a reshad. During 
this time, water is boiled in the dallat alkhamra pot. The hot 
water is then added from the dallat alkhamra to the dallat al 
talqeema, where two small cups of ground coffee are added 
to the boiling water, and the coffee is left to boil for 10 
minutes.

As soon as the coffee is brewed in the dallat al talqeema, 
palm fibres are placed in the spout to filter the coffee as it 
is poured into another, smaller pot called dallat almazalah, 
in which some gnad or spices are added. These are usually 
saffron, cardamom seeds, cinnamon, rose water, nutmeg 
or cloves. The coffee is left in the dallat almazalah for some 
time to rest and is filtered again by placing palm fibres in the 
spout of the dallah upon serving it.

Label the tools used in Gahwa preparation 
using the text above

دوّن في أسفل كل من الصور الآتية الاسم المناسب 
للأداة التي تستخدم في صناعة القهوة

فن تحضير القهوة العربية  
التي  الأدوات  من  مجموعة  باستخدام  العربية  القهوة  ر  تحَُضَّ  
تسمى "المعاميل". يبدأ  تحضير القهوة العربية باختيار حبوبها 
لتحمس  "التاوة"،  المقلاة  في  وضعها  يتم  التي  الخضراء، 
بهدوء على النار في الموقد "الكوار"، ويتم تحريك هذه الحبوب 
بـ"المحماس" حتى تتحول هذه الحبوب إلى اللون الأشقر الفاتح 
باستخدام  قشورها  وإزالة  تبريدها  يتم  ثم  الداكن،  البني  أو 
المكونات  مع  المحمسة  الحبوب  طحن  يتم  ثم  "المبردة"، 

الأخرى بالمنحاز والرشاد "الهاون".

إلى دلة  الماء في دلة "الخمرة"، ثم يُضاف  وبعد ذلك يتم غلي 
التلّقيّمة، حيث يُضاف فنجانان من القهوة المطحونة إلى المياه 

المغلية، وتتُرك القهوة تغلي على النار لمدة عشر دقائق.
 

"ليف  وضع  يتم  حتى  التلّقيّمة  دلة  في  القهوة  تتخمر  إن  وما 
أخرى  دلّة  في  صبّها  عند  القهوة  لتنقية  فوهتها  في  النخلة" 
أصغر تسمى دلّة المزلة، والتي وُضع فيها بعض من "القناد" 
أو المنكهات كالزعفران أوحبوب الهيل، أوالقرفة، أوماء الورد، 
"المسمار".  محلياً  يسمى  الذي  أوالقرنفل  الطيب،  أوجوزة 
لترتاح،  المزلة  دلّة  في  الوقت  لبعض  القهوة  تترك  ما  وعادة 
ى ثانية بوضع "ليف النخلة" في فوهة الدلة لتنقية القهوة  وتصَُفَّ

عند التقديم. 

Did You Know?
Traditionally, leftover ground coffee was added to the 
water in the dallat al khamrah to obtain a stronger and more 
concentrated coffee.

هل تعلم؟
من تقاليد إعداد القهوة الإماراتية إعادة استخدام القهوة وذلك 
بإضافتها إلى دلة "الخمرة" للحصول على قهوة ذات نكهة أقوى 

وتركيز أشد.

234 1

678 5



Boil hot water in dallat alkhamrah.

Pour the hot water into  the dallat al talqeema, then 
add the freshly roasted ground coffee and boil for 10 
minutes. 

Dallat alkhamrah is the first coffee pot used for boiling 
the water. It can hold two to four litres of water, and it 
is made of red or yellow brass.

من آداب تقديم القهوة أن يحمل المقهوي الدلة بيده اليسرى والفناجين 
القهوة  اليمنى، وعند صب  بيده  تقديمها  يتمكن من  اليمنى حتى  بيده 
يجب عدم ملىء الفنجال بأكثر من نصفه، و إذا اكتفى الضيف من تناولها 
يشير إلى المقهوي بهز الفنجان أي بإمالته بعض الشيء من جانب إلى 

آخر كدلالة على الاكتفاء. 

دلة المزلة وعاء من النحاس يُستخدم لتقديم القهوة للضيوف مع وضع 
"ليف النخيل" في الفوهة لتنقية القهوة عند صبها. 

The megahwi (coffee server) holds dallat almazalah with the 
left hand and the finjan or coffee cup in the right hand. 

Gahwa must be served and presented using the right hand. 
It is customary to fill the finjan a third full. Guests should 
signal to the server when they have had enough Gahwa by 
slightly tilting the finyal from side to side.

The dallat almazalah is made of brass, and it is the pot used 
to serve Arabic coffee to guests. A leefah is placed in the 
spout to filter the coffee when pouring.
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A selection of spices are placed in dallat almazalah 
(the serving pot), and the brewed coffee from dallat 
altalqeema is poured into dallat altalqeema which 
is then left to boil for an additional 2 minutes, at 
which point the coffee will be ready to serve.
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Al mebradah is a flat basket made of 
palm leaves used for cooling and 
getting rid of the beans' shells.

وذلك  قشورها  وتزال  القهوة  حبوب  تبُرَّد 
بتحريكها وتقليبها باستخدام المبردة.

النخيل  سعف  من  دائري  وعاء  المبردة: 
يستخدم لتبريد حبوب القهوة المحمصة 

وإزالة قشورها.

2 التبريد
Cooling

Grind the coffee beans or spices 
using the reshad and menhaz.

The reshad and the menhaz are 
a mortar and pestle made of 
brass used to grind the coffee 
beans and spices.

3 دق حبوب القهوة
Grinding
في هذه المرحلة يتم دق حبوب القهوة 
باستخدام  وطحنها  الأخرى  والمنكهات 

الرشاد والمنحاز. 

هاون عن  عبارة  والمنحاز:   الرشاد 
أو  المعدن  من  يصنعان  ومدقه، 
 الخشب، ويستخدمان لدق حبوب القهوة 

والمكونات الأخرى وطحنها. 

Roast the coffee from green to a golden brown colour 
in the tawa and stir it with the mehmas.

The tawa is a cast iron pan and the mehmas is a stirring 
tool (a long thin spoon) used for roasting coffee beans.

الخضراء  البن  حبوب  فيها  توضع  ثم  النار  على  التاوة  وضع  يتم 
حتى  المحماس  بواسطة  مستمر  بشكل  تقلب  ثم  لتحميصها، 

يصبح لونها بنياً أو بنياً داكناً.

حبوب  بها  تحُمصُ  الحديد  من  مصنوعة  أداة  )المقلاة(:  التاوة 
القهوة، ويتم تقليبها بواسطة المحماس- و هو أداة معدنية على 

شكل ملعقة ذات مقبض طويل ورفيع.

1 التحميص
Roasting

فن تحضير القهوة العربية
Preparation of Gahwa

الغلي
Boiling

يتم غلي الماء باستخدام دلة الخمرة.

ثم يضاف الماء الساخن من دلة الخمرة إلى دلة التلقيمة مع إضافة 
القهوة المطحونة ثم مواصلة الغليان لمدة عشر دقائق أخرى.

لغلي  القهوة  إعداد  في  يُستخدم  نحاسي  وعاء  هو  الخمرة  دلة 
الماء، ويتسع من إثنين إلى أربعة لترات من الماء.

Place the leefah (a batch of palm tree fibers) in the 
spout of the dallat al talgeemah to filter the coffee 
when pouring it into dallat almazalah.
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يتم وضع مصفاة مصنوعة غالباً من لحاء النخيل في فوهة دلة 
التلقيمة لتصفية القهوة عند صبها في دلة المزلة. 

القهوة من  المزلة وصب  المختارة في دلة  المنكهات  يتم وضع 
دلة التلقيمة إلى دلة المزلة، ثم تترك لتغلي دقيقتين إضافيتين 

حتى تصبح القهوة جاهزة للتقديم.

التصفية
Filtering

القناد
Seasoning

التقديم
Serving



Pictures representing gahwa etiquette: 
which hand holds dallah, how much gahwa 
to put, shaking the finjan...

دوّن في أسفل كل من الصور الآتية الاسم المناسب 
للأداة التي تستخدم في صناعة القهوة

آداب التَّقديم
تقاليد  من  مهماً  جزءاً  العربية  القهوة  تقديم  طريقة  تعد 
يبدأ  أن  القهوة  تقديم  آداب  ومن  الإمارات،  في  المجالس 
بيده  والفناجين  اليسرى،  بيده  القهوة  دلّة  بحمل  المقهوي 

اليمنى.

تقدم القهوة أولاً للضيف الأكبر سناً أو الأكثر أهمية في حالات 
اتقْهوى"  ل  "تفضَّ مثل  مهذبة،  كلمات  وباستخدام  معينة، 
ثم يتراجع المقهوي خطوات بعد التقديم، ويتابع تقديمها من 
تقريباً،  الربع  إلى  الفنجان  ويُملأ  اليسرى.  إلى  اليمنى  الجهة 
فنجان  احتساء  بعد  الضيف  يعلن  ما  وعادة  للضيف.  ويقدّمه 
واحد، ولا يزيد على ثلاثة، أنه قد اكتفى من شرب القهوة، وذلك 
بهزّ الفنجان حتى يقول للمقهوي "كافي كفيت الشر"، ويرد 
الضيف  قول  وعند  وسلمت"،  "كفيت  بقوله  المقهوي  عليه 
"غنمت" عند تسليم فنجانه، يرد المقهوي بقوله "سلمت".

 
الضيوف  يتجاهل  ألا  المقهوي  على  يجب  القهوة،  تقديم  وأثناء 
أو يتخطى أحد منهم، وألا يدير لهم ظهره، ويبقى واقفاً حتى 
الوقت نفسه،  القهوة للجميع. وفي  تقديم  الانتهاء من عملية 
معهم  ويتبادل  بالضيوف،  الترحيب  على  المضيف  يحرص 
الضيافة  وتخُتم  الحياة.  شؤون  مختلف  في  الحديث  أطراف 
باليد  بـ"كسرة العود" التي توضع في المدخن وتقدم للضيوف 

اليمنى ليتطيبوا بها. 

Serving Etiquette

The serving of Gahwa is an integral part of majlis etiquette 
in the United Arab Emirates. The majlis is a social space in 
the home where guests are received. The person serving 
the Gahwa holds the coffee pot with his left hand and the 
fanajeen (plural for finjan) with his right hand.

The coffee is served to the oldest or most important guests 
first, and then continues to the other guests, starting from 
the right side of the majlis and moving towards the left. 
Each finyal is filled to about a quarter and then served to 
the guest. Usually, after drinking one cup (and no more than 
three), the guest signals they have had enough coffee by 
shaking the finyal.

The person serving the Gahwa must not ignore or skip any 
of the guests, nor turn his back on them, and must remain 
standing until the process of serving coffee to everyone 
has been completed. At the same time, the host focuses 
on welcoming the guests and on chatting with them on 
various aspects of life. This hospitality concludes with the 
burning of oud incense. The oud is placed in a burner and 
served to the guests using the right hand.



الة حَّ القهوة العربية في كتابات الرَّ

الة الأجانب الذين زاروا أبوظبي في فترات مختلفة  ن الرَّحَّ لقد دوَّ
من العصر الحديث، مشاهداتهم في وصف مجالس الشيوخ، 
وطبيعة الحياة اليومية لسكان الإمارة، وخاصة عادات وتقاليد 
بوصفها  بها  اهتموا  والتي  وتقديمها  العربية  القهوة  تحضير 

شراباً ومجلساً وتقليداً.
 

العربية  القهوة  عن  مشاهداتهم  دوّنوا  الذين  الة  الرَّحَّ وأبرز 
الذي  لندن(،  بن  بـ)مبارك  الملقب  ثيسجر  ويلفريد  البريطاني 
بن سلطان  زايد  الشيخ  الله،  بإذن  له  المغفور  على  حلّ ضيفاً 
 ،1948 عام  في  العين  واحة  في  ثراه،  الله  طيّب  نهيان،  آل 
رافق  قد  ثيسجر  وكان  كاملاً.  شهراً  ضيافته  في  أمضى  حيث 
في  البدوية  حياتهم  طبيعة  على  وتعرّف  معهم،  وعاش  البدو 
الصحراء، وذلك خلال رحلاته الاستكشافية، التي وثق تفاصيلها 

في كتابه "الرّمال العربية".

بقوله:  العربية  القهوة  عن  كتابه  في  ثيسجر  ويلفرد  تحدث 
وعلى  الليالي  إحدى  في  التفكير  في  غارق  أنا  "وبينما 
النّار، سمعت رنيناً يشبه صوت الأجراس، فاتضح  ضوء 
لي أن أحد رفاقي من البدو يطحن البنّ في هاون نحاسي 
يصدر عنه صوت أشبه بالنَّغَم، وبعد الانتهاء من إعدادها 
تم تقديمها لرفاقي الذين دعوني؛ لتناول القهوة المرّة 
مع التمر، والتي كان لإعدادها تقاليد راسخة، حيثُ يجب 
ألّا تتم على عجل. وما إنْ جلست معهم حتى أخذت أراقب 
ما يفعلون، فكان مقدّم القهوة يقف ويَصُبُّ القهوة في 

فنجان صغير، حيث لا يتناولون أكثر من ثلاثة فناجين."

Gahwa in the Writings 
of Travellers

Foreign travellers who visited Abu Dhabi before the modern 
era recorded their observations of the sheikhs’ majalis and 
the nature of daily life among residents, especially the customs 
and traditions of preparing and serving Arabic coffee.

The most prominent of the travellers to record observations 
on Arabic coffee was the British explorer Wilfred Thesiger, 
named Mubarak bin London, who was a guest of the late 
Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan in Al Ain Oasis in 1948, 
and who spent a month in his hospitality. Thesiger was 
accompanied by Bedouins as he travelled through the Empty 
Quarter. He lived among them and learnt about the nature 
of their nomadic life during his expeditions, the details of 
which are documented in his book Arabian Sands.

Thesiger wrote about Arabic coffee as: “As I was deep in 
thought one night huddled by the fire, a little later 
I would hear bell-like notes as someone (one of my 
Bedouin companions) pounded coffee in a brass mortar, 
varying his stroke to produce the semblance of a tune. I 
would get up. We would drink coffee, which was bitter, 
and would have dates. The coffee-drinking was a formal 
business, not to be hurried. The server stood as he poured 
a few drops into a small china cup. It was not customary 
to take more than three cups.”

Through the photographs and memoirs of Wilfred 
Theisger we are able to document the historic 
importance of daily practices such as Gahwa, which is 
still relevant today.

Write an entry about your day. What do you do daily 
that you think will still be relevant 60 years from now?

اليوميّة بكل أحداثها وتفاصيلها وتوثيقها  دوّن مذكرّاتك 
بالصور، والتي ربما ستبقى مستمرة لأكثر من 60 عاماً 

من وقتنا الحاضر.             
اكتب أدناه مثالاً واحداً عن يومياتك سواء في المنزل أو 

المدرسة أو الحي.



تناقل الموروث
الحية،  والمهارات  والتقاليد  القيم  من  مجموعةٌ  القهوةَ  تحيط 
التي يجب معرفتها والتي تتوارثها الأجيال من خلال المشاهدة 
والممارسة الاجتماعية. كما وتعُدُّ هذه المعرفة مكوّناً أساسياً 
من مكونات الهوية الثقافية والشخصية الإماراتية، التي ارتبطت 

بالكرم والضيافة والقيم الأصيلة.
  

عن  ورثوها  التي  الثقافية  تقاليدهم  الإماراتيون  نقل  لقد 
أسلافهم، وحافظوا عليها، ومن بينها جميع العادات والتقاليد 
غدا  حتى  لأبنائهم،  ورَّثوها  والتي  العربية،  بالقهوة  المتعلقة 
تقديمها  وآداب  وعاداتها،  بطقوسها  عارفاً  الإماراتي  الطفل 

وشربها، وجميع قيمها المتأصلة في ثقافته المحلية.

خاصة  جهوداً  الدولة  في  الثقافية  والهيئات  الدوائر  أولت  وقد 
المحلي  المستويين  على  له  والترويج  الإماراتي  التراث  لحماية 
والعالمي، وفي هذا السياق، بادرت دائرة الثقافة والسياحة - 
أبوظبي بإطلاق مبادرة متفرّدة لإحياء تقاليد القهوة العربية من 
خلال "بيت القهوة" الذي يعد أول تجربة نموذجية متنقلة في 
الأجواء  لتوفير  الدائرة  تسعى  كما  والعالم.  العربية  المنطقة 
القهوة  وتقديم  إعداد  تقاليد  لممارسة  الملائمة  والإمكانات 

العربية، ونقل معارفها وآدابها للأجيال الحالية والمقبلة.

Passing Down Heritage

The knowledge and customs surrounding Gahwa are 
represented by a set of values, traditions and skills, passed 
on to generations through social observation and practice. 
This knowledge is considered an essential component of the 
Emirati cultural identity and personality, and is associated 
with generosity, hospitality and integrity.

Emiratis have passed on the cultural traditions inherited 
from their ancestors and so have helped to preserve and 
revitalise them. Even Emirati children are familiar with 
the rituals, customs and etiquette of serving and drinking 
Gahwa, and with its inherent values in their culture.

Cultural organisations across the United Arab Emirates 
have devoted considerable effort to protecting Emirati 
heritage and promoting it. The Department of Culture 
and Tourism - Abu Dhabi launched a unique initiative to 
revive the traditions of Arabic coffee with ‘Bait Al Gahwa’, 
a model experience in the region that not only creates the 
atmosphere and practices of preparing and serving Arabic 
coffee but transfers this knowledge and customs to future 
generations.



القهوة في الشعر والأمثال الشعبية
حظيت القهوة العربية في الأدب الشعبي في الإمارات بمكانة 
نتاجاتهم  في  كبيراً  حيزاً  والشّعراء  الأدباء  لها  وأفرد  خاصة، 
القدامى  الإمارات  شعراء  فيها  ووجد  والشّعرية،  الأدبية 
عن  أهمية  يقلّ  لا  ثقافياً  ورمزاً  شعرياً  موضوعاً  والمعاصرون 
بها  فتغنّوا  الأخرى،  التقليدية  والموضوعات  والأطلال  الناقة 
شِعراً، وتغزلوا بمذاقها ولونها وأدواتها، وقيل فيها الكثير من 

الأمثال الشعبية النابعة من المجتمع.

قصيدة  العربية،  القهوة  في  قيلت  التي  القصائد  أبرز  ومن 
ثراه، الله  طيّب  نهيان،  آل  سلطان  بن  زايد   للشيخ 
التي امتدح فيها "صانعة القهوة"، فذكر مجمل صفاتها وخصالها 

الحميدة، حيث قال:

Gahwa in Poetry and Proverbs

Arabic coffee holds a special place in traditional Emirati 
literature and is often the subject of many writers and poets.
Emirati poets have regarded Gahwa as a poetic theme and a 
cultural symbol no less important than the camel and other 
traditional subjects. They compliment it in their poetry 
and praise its taste, colour and tools. It is also referenced in 
many popular proverbs.

Among the most prominent poems in which Arabic coffee is 
referenced is one written by the late Sheikh Zayed bin Sultan 
Al Nahyan, in which he praises a female ‘coffee-maker’ and 
mentions her good traits and qualities:

Write a poem about Gahwa, or your favorite 
beverage

“O thee who possess fine traits,
Pleasant demeanour and behaviour
Go prepare a finyal of coffee for me,
And add whatever you wish to add
O the light of my eyes, there is no one like you,
Nor do I have anything without you
Seeing you relieves me of my worries,
Along with the light smile on you

يا محتوي حَسْنات الْخصالِ     
                أطباع واسلوكٍ لطيفه

قمْ سوّ لي م البُنّ فنيال      
                   وضيف الذي تبغي تضيفه

يا نور عيني مالك أمثال         
               ولا لي أنا دونكْ نكيفه

روياك تِفرج ضيقة البال        
               وبسمة ثناياك الخفيفه

أو  القهوة  وصف  في  المفضلة  قصيدتك  أدناه  اكتب 
المشروب الذي تفضله.



الأمثال الإماراتية التي قيلت في القهوة 
العربية

"اللي ما عنده دلّه ما حد يندله"
ولا  أحد  يعرفه  لا  القهوة  صاحبه  يقدم  لا  الذي  البيت  أن  أي 

يقصده الضيوف.

"القهوة ما من سوّاها، من قلاها ومن الشيل نقاها"
يقال في أن القهوة هي ليست لمن يقدمها، وإنما هي لمن أعدّها 

وصنعها.

"فنيال الضحى أخْير من ذلول"
 ويعني أن فنجان قهوة الضحى له أهمية عند أهل الإمارات، 

ويعتبرونه أفضل من امتلاك ناقة ذلول: الناقة الذلول هي
خير الإبل.

"قهوتكم مشروبة"
هي كناية عن عبارة شكر تقال في معرض رفض مهذب لفنجان 

قهوة يعرض على الضيف.

References in Emirati Proverbs

"He who does not own a dallah will be called on by no one"
This means that a house whose owner does not serve coffee 
will not receive any guests.

"It’s not the person serving the coffee who matters, but the person 
who has selected the beans and roasted them"
This means that the quality of the coffee is not represented by 
the person serving it, but by the person who has prepared it.

"A finyal at dawn is finer than a thulool camel"
This signifies the importance of having a cup of coffee at 
dawn among the people of the United Arab Emirates, as 
they consider it better than owning a thulool camel, which 
is the finest breed of all camels.

"Your coffee is consumed"
This is a metaphor for expressing thanks, which is said by a 
guest following the polite refusal of a finjan of coffee.

What proverbs or quotes can you find about 
coffee? Use the internet and record below 
proverbs about coffee from different cultures.

تقال  التي  والأقوال  الأمثال  عن  الانترنت  في  ابحث 
عن القهوة في الثقافات الأخرى، ثمّ دوّنها تالياً. 



 إدراج القهوة العربية
في اليونسكو

UNESCO Listing of 
Arabic Coffee

Can you name these other intangible heritage 
elements from the  UAE?

دوّن في الفراغ في أسفل كل من الصور أدناه اسم 
عنصر التراث الإماراتي المُدرج في اليونسكو.

The United Arab Emirates successfully led 
efforts to inscribe Arabic coffee on the 
UNESCO Representative List of the Intangible 
Cultural Heritage of Humanity, in 2015. 

The inscription helps to preserve and transfer 
the knowledge, skills and values associated 
with Gahwa from one generation to the next.

The inscription contributes towards 
strengthening the Emirati national identity 
among the younger generations.

It represents part of the heritage of humanity 
and contributes to embracing other cultures 
and establishing respect, understanding and 
peace among peoples.

إدراج  في  المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  نجحت 
للتراث  التمثيلية  القائمة  في  العربية  القهوة 
الثقافي غير المادي للبشرية التي تعتمدها منظمة 
اليونسكو في عام 2015، كما سبق لها أن أدرجت 
من  كلاً  شملت  اليونسكو؛  في  أخرى  عناصر 

الصقارة والسدو والتغرودة والعيالة والرزفة.

ورصيداً  إماراتياً،  ثقافياً  إنجازاً  الإدراج  هذا  ويُعدُّ 
إضافياً للجهود الاستثنائية التي تقوم بها أبوظبي 
عليه  الضوء  وتسليط  الإماراتي،  التراث  لحماية 
يُسهم  ما  اليونسكو،  منظمة  خلال  من  عالمياً 
نفوس  في  الإماراتية  الوطنية  الهوية   تعزيز  في 
النشء، ويعمّق الشعور بالفخر والاعتزاز بالتراث 
الإماراتي باعتباره جزءاً من تراث الإنسانية جمعاء 
على  الانفتاح  في  الإسهام  أيضاً  شأنه  من  الذي 
الاحترام  وخلق  الأخرى،  الإنسانية  الثقافات 
المعارف  ونقل  الشعوب،  بين  والسلام  والتفاهم 
والمهارات والقيم المرتبطة بتقاليد القهوة العربية 

من جيل لآخر.  




